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Isaiah 40:27-41:16ישעיהו מ׳:כ״ז-מ״א:ט״ז

ר  ב וּתְדַבֵּ֖ עֲקֹ֔ מָּה תֹאמַר֙ יַֽ (כז) לָ֤

ה דַרְכִּי֙ מֵיהוה  ל נִסְתְּרָ֤ יִשְׂרָאֵ֑

י יַעֲבֽוֹר׃ (כח) הֲל֨וֹא  י מִשְׁפָּטִ֥ וּמֵאֱ�הַ֖

ם ׀  י עוֹלָ֤ עְתָּ אֱ�הֵ֨ א שָׁמַ֗ עְתָּ אִם־לֹ֣ יָדַ֜

ף  א יִיעַ֖ רֶץ לֹ֥ יהוה בּוֹרֵא֙ קְצ֣וֹת הָאָ֔

קֶר לִתְבוּנָתֽוֹ׃ (כט)  ין חֵ֖ ע אֵ֥ א יִיגָ֑ וְלֹ֣

ה  ים עׇצְמָ֥ ין אוֹנִ֖ חַ וּלְאֵ֥ ף כֹּ֑ ן לַיָּעֵ֖ נֹתֵ֥

עוּ  ים וְיִגָ֑ ה׃ (ל) וְיִעֲפ֥וּ נְעָרִ֖ יַרְבֶּֽ

לוּ׃ (לא) וְקוֹיֵ֤ ים כָּשׁ֥וֹל יִכָּשֵֽׁ וּבַחוּרִ֖

בֶר  חַ יַעֲל֥וּ אֵ֖ יפוּ כֹ֔ יהוה יַחֲלִ֣

א  עוּ יֵלְכ֖וּ וְלֹ֥ א יִיגָ֔ ים יָר֙וּצוּ֙ וְלֹ֣ כַּנְּשָׁרִ֑

ים  ישׁוּ אֵלַי֙ אִיִּ֔ פוּ׃ {ס} (א) הַחֲרִ֤ יִיעָֽ

רוּ  ז יְדַבֵּ֔ חַ יִגְּשׁוּ֙ אָ֣ יפוּ כֹ֑ ים יַחֲלִ֣ וּלְאֻמִּ֖

י  בָה׃ (ב) מִ֤ ט נִקְרָֽ ו לַמִּשְׁפָּ֥ יַחְדָּ֖

הוּ לְרַגְל֑וֹ  דֶק יִקְרָאֵ֣ ח צֶ֖ הֵעִיר֙ מִמִּזְרָ֔

ן  רְדְּ יִתֵּ֤ ים יַ֔ יו גּוֹיִם֙ וּמְלָכִ֣ ן לְפָנָ֤ יִתֵּ֨

ף קַשְׁתּֽוֹ׃ (ג)  שׁ נִדָּ֖ עָפָר֙ חַרְבּ֔וֹ כְּ קַ֥ כֶּֽ

(27) Why do you say, O Jacob, Why

declare, O Israel, “My way is hid

from  GOD, My cause is ignored by

my God”? (28) Do you not know?

Have you not heard?  The

ETERNAL  is God from of old,

Creator of the earth from end to

end, Who never grows faint or

weary, Whose wisdom cannot be

fathomed— (29) Who gives

strength to the weary, Fresh vigor to

the spent. (30) Youths may grow

faint and weary, And young men

stumble and fall; (31) But they who

trust in  GOD shall renew their

strength As eagles grow new

plumes:  They shall run and not

grow weary, They shall march and

not grow faint. (1) Stand silent

before Me, coastlands, And let

nations renew their strength.  Let

https://www.sefaria.org/Isaiah%2040:27-41:16
https://www.sefaria.org/Isaiah%2040:27-41:16


יו  רַח בְּרַגְלָ֖ ם יַעֲב֣וֹר שָׁל֑וֹם אֹ֥ יִרְדְּפֵ֖

א  ה קֹרֵ֥ ל וְעָשָׂ֔ י־פָעַ֣ א יָבֽוֹא׃ (ד) מִֽ לֹ֥

י יהוה רִאשׁ֔וֹן  אשׁ אֲנִ֤ הַדֹּר֖וֹת מֵרֹ֑

ים אֲנִי־הֽוּא׃ (ה) רָא֤וּ  וְאֶת־אַחֲרֹנִ֖

דוּ  רֶץ יֶחֱרָ֑ אוּ קְצ֥וֹת הָאָ֖ אִיִּים֙ וְיִרָ֔

הוּ  ישׁ אֶת־רֵעֵ֖ קָרְב֖וּ וַיֶּאֱתָיֽוּן׃ (ו) אִ֥

ק  ק׃ (ז) וַיְחַזֵּ֤ ר חֲזָֽ יו יֹאמַ֥ רוּ וּלְאָחִ֖ יַעְזֹ֑

ישׁ  יק פַּטִּ֖ ף מַחֲלִ֥ חָרָשׁ֙ אֶת־צֹרֵ֔

בֶק֙ ט֣וֹב  ר לַדֶּ֙ עַם אֹמֵ֤ אֶת־ה֣וֹלֶם פָּ֑

א יִמּֽוֹט׃  ים לֹ֥ הוּ בְמַסְמְרִ֖ ה֔וּא וַיְחַזְּ קֵ֥

ב  י יַעֲקֹ֖ ל עַבְדִּ֔ {ס} (ח) וְאַתָּה֙ יִשְׂרָאֵ֣

י׃  ם אֹהֲבִֽ  רַע אַבְרָהָ֥ י� זֶ֖ ר בְּחַרְתִּ֑ אֲשֶׁ֣

רֶץ  י֙� מִקְצ֣וֹת הָאָ֔ ר הֶחֱזַקְתִּ֙ (ט) אֲשֶׁ֤

מַר לְ֙�  י� וָאֹ֤ יהָ קְרָאתִ֑ וּמֵאֲצִילֶ֖

י�׃  א מְאַסְתִּֽ י� וְלֹ֥ תָּה בְּחַרְתִּ֖ עַבְדִּי־אַ֔

נִי  י עִמְּ�־אָ֔ (י) אַל־תִּירָא֙ כִּ֣

י֙�  י� אִמַּצְתִּ֙ י אֱ�הֶ֑ י־אֲנִ֣ ע כִּֽ אַל־תִּשְׁתָּ֖

ין  י� בִּימִ֥ י� אַף־תְּמַכְתִּ֖ אַף־עֲזַרְתִּ֔

ל  לְמ֔וּ כֹּ֖ שׁוּ֙ וְיִכָּ֣ ן יֵבֹ֙ י׃ (יא) הֵ֤ צִדְ קִֽ

יִן וְיֹאבְד֖וּ  � יִהְי֥וּ כְאַ֛ ים בָּ֑ הַנֶּחֱרִ֣

א  �׃ (יב) תְּבַקְשֵׁם֙ וְלֹ֣ י רִיבֶֽ אַנְשֵׁ֥

them approach to state their case; 

Let us come forward together for 

argument. (2) Who has roused a 

victor from the East, Summoned 

him to God’s service? Has delivered 

up nations to him, And trodden 

sovereigns down? Has rendered 

their swords like dust, Their bows 

like wind-blown straw? (3) He 

pursues them, he goes on 

unscathed; No shackle is placed on 

his feet. (4) Who has wrought and 

achieved this? The One who 

announced the generations from 

the start— I,  GOD, who was first 

And will be with the last as well. (5) 

The coastlands look on in fear, The 

ends of earth tremble. The 

craftsmen draw near and come; (6) 

Each one helps the other, Saying to 

his fellow, “Take courage!” (7) The 

woodworker encourages the smith; 

He who flattens with the hammer 

[Encourages] him who pounds the 

anvil. He says of the riveting, “It is 

good!” And he fixes it with nails, 



יִן  � יִהְי֥וּ כְאַ֛ י מַצֻּתֶ֑ ם אַנְשֵׁ֖ תִמְצָאֵ֔

י  �׃ (יג) כִּ֗ י מִלְחַמְתֶּֽ פֶס אַנְשֵׁ֥ וּכְאֶ֖

 �  יק יְמִינֶ֑ י� מַחֲזִ֣ י יהוה אֱ�הֶ֖ אֲנִ֛

י�׃  י עֲזַרְתִּֽ א אֲנִ֥ ר לְ֛� אַל־תִּירָ֖ הָאֹמֵ֥

ב  עַת יַעֲקֹ֔ ירְאִי֙ תּוֹלַ֣ {ס} (יד) אַל־תִּֽ

י עֲזַרְתִּי֙�  ל אֲנִ֤ י יִשְׂרָאֵ֑ מְתֵ֖

ל׃  � קְד֥וֹשׁ יִשְׂרָאֵֽ נְאֻם־יהוה וְגֹאֲלֵ֖

י� לְמוֹרַג֙ חָר֣וּץ  (טו) הִנֵּ֣ה שַׂמְתִּ֗

עַל פִּיפִיּ֑וֹת תָּד֤וּשׁ הָרִים֙  שׁ בַּ֖ חָדָ֔

ים׃ (טז)  ץ תָּשִֽׂ ק וּגְבָע֖וֹת כַּמֹּ֥ וְתָדֹ֔

יץ  ה תָּפִ֣ ם וּסְעָרָ֖ תִּזְרֵם֙ וְר֣וּחַ תִּשָּׂאֵ֔

יהוה בִּקְד֥וֹשׁ  יל בַּֽ ם וְאַתָּה֙ תָּגִ֣ אוֹתָ֑

ל׃ {ס}  ל תִּתְהַלָּֽ יִשְׂרָאֵ֖

That it may not topple. (8) But you, 

Israel, My servant, Jacob, whom I 

have chosen, Seed of Abraham My 

friend— (9) You whom I drew from 

the ends of the earth And called 

from its far corners, To whom I 

said: You are My servant; I chose 

you, I have not rejected you— (10) 

Fear not, for I am with you, Be not 

frightened, for I am your God; I 

strengthen you and I help you, I 

uphold you with My victorious 

right hand. (11) Shamed and 

chagrined shall be All who contend 

with you; They who strive with you 

Shall become as naught and shall 

perish. (12) You may seek, but shall 

not find Those who struggle with 

you; Less than nothing shall be The 

men who battle against you. (13) 

For I  the ETERNAL One am your 

God, Who grasped your right 

hand, Who say to you: Have no 

fear; I will be your help. (14) Fear 

not, O worm Jacob, O men of 

Israel:  I  will help you —declares  



GOD—  I  your Redeemer, the 

Holy One of Israel. (15) I will make 

of you a threshing board, A new 

thresher, with many spikes; You 

shall thresh mountains to dust, And 

make hills like chaff. (16) You shall 

winnow them And the wind shall 

carry them off; The whirlwind shall 

scatter them. But you shall rejoice 

in  GOD, And glory in the Holy 

One of Israel. 


